
Rohrrahmenschlösser
Locks for metal frame doors
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig, Schlosskasten 
oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Ebenfalls erhältlich: 
Mit 15mm Riegelausschluss (1433)

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, 
1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

Also available: 
With 15mm dead bolt throw (1433)

1438 Einsteckschloss | Mortise lock

1438 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)   

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 14, 15

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, 72 mm 
Entfernung. Anforderungen gemäß EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, solid 
follower, with action of the key on the latch bolt, 1 turn, zinc plated lock 
case, distance 72 mm. According to EN 12209.

1472 Einsteckschloss | Mortise lock

1472 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)   

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 14, 15

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren, Schlosskasten verzinkt, 
Nuss einteilig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft 
nach EN 12209.

Mortise latch lock for metal frame doors, zinc plated lock case, solid fol-
lower, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

038F Einsteck-Fallenschloss | Mortise latch lock

038F Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –  

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 16

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorge-
richtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Ebenfalls erhältlich:
Mit 15mm Riegelausschluss (033R)

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

Also available:
With 15mm dead bolt throw (033R)

038R Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

038R Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) – – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 16

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Fallensperre, für Profi lzylin-
der vorgerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, Richtungsangabe erforder-
lich, 1-tourig, Schloss kasten oben und unten geschlossen, Anforderun-
gen gemäß DIN 18 251-2 Klasse 2.

Funktion: Die Fallensperre wird automatisch nach Türschließung aktiviert. 
Da die Falle erst nach 2 mm Hub gesperrt wird, ist die Kombination mit 
handelsüblichen E-Öffnern nur für nach innen öffnende Türen mit asymet-
rischen Profi laufbau möglich.

Mortise lock with latch guard for metal frame doors, prepared for 
profi le cylinder, follower, with action of the key on the latch bolt, 1 turn, 
handed (direction must be stated), top and bottom of lock case closed, 
According to DIN 18 251-2 class 2 requirements.

Function: The latch bolt guard is activated automatically when the 
door is closed. The combination of standard e-openers is only for in-
wards opening doors with an asymmetrical profi le is possible since the 
latch bolt is only locked after exceeding 2 mm stroke.

141F Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 20 oder 22 mm

Forend 20 or 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller

Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)   

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle & Steuerfalle vorstehend 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 17

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

141F Einsteckschloss mit Fallensperre | Mortise lock witch latch guard

Einsteckschloss mit Rollfalle, für Profi lzylinder vorgerichtet, Schlosskas-
ten verzinkt, Einstellbereich der Falle  8-16 mm, 1-tourig, Schlosskasten 
oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, prepared for profi le cylinder, zinc pla-
ted lock case, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 1 turn, top and 
bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

1452 Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

1452 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) – – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 18

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Schwenkriegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Riegel mit 2 lose eingeleg-
ten Stahlstiften, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindung für 
extrem hohe seitliche Belastung, Riegelquerkraft 6kN, Riegelgegenkraft 
2kN, Anforderung gemäß DIN 18 251-2 Klasse 3.

Heavy weight pivot bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt reinforced with 
2 loosely inserted hardened steel pins offering a high level of protection 
against vandalism, connector thread for extremely high lateral loads, 
According to DIN 18 251-2 class 3 requirements.

1435  Einsteck-Schwenkriegelschloss | Pivot bolt mortise lock

1435 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 36 mm
Dead bolt throw 36 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller 
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) – – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 18

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Riegel mit einem lose ein-
gelegten Stahlstift, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindung für 
extrem hohe seitliche Belastung, Riegelquerkraft 6kN, Riegelgegenkraft 
2kN, Anforderung gemäß DIN 18 251-2 Klasse 3.

Hook bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt reinforced with a loosely in-
serted hardened steel pin offering a high level of protection against 
vandalism, connector thread for extremely high lateral loads. According 
to DIN 18 251-2 class 3 requirements.

1436 Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss | Hook bolt mortise lock

1436 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 24,5 mm
Dead bolt throw 24,5 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller
Controlled latch bolt stop –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) – – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm 

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 18

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Profi lzylinder vorge-
richtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schloss-
kasten verzinkt, oben und unten geschlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 
und DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Ebenfalls erhältlich: 
Mit 15mm Riegelausschluss (633N)

Mortise lock for fi re doors, prepared for profi le cylinder, solid follo-
wer, with action of the key on the latch bolt, latch bolt stroke 12 mm, 
1 turn, zinc plated lock case, top and bottom closed. Certifi ed as per 
DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

Also available: 
With 15mm dead bolt throw (633N)

638N Einsteckschloss | Mortise lock

* Nur 22 und 24 mm Stulp, Edelstahl rostfrei
   Only forend 22 and 24 mm, stainless steel

Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profi lzylinder vorgerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, 
Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, oben und unten ge-
schlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 und nach 
EN 12209.

Hinweis: Nur in Verbindung mit Schnappschlössern 4686/4687 und 
Treibriegelstange 9650 einzusetzen.

Ebenfalls erhältlich: 
Mit 15mm Riegelausschluss (633Z)

Mortise lock for fi re doors, prepared for top shoot bolt and profi le 
cylinder, solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch bolt 
stroke 12 mm, zinc plated lock case, top and bottom closed. Certifi ed as 
per DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

Notice: Only in conjunction with lock type 4686/4687 and shoot bolt 
9650.

Also available: 
With 15mm dead bolt throw (633Z)

638Z Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

638N Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2*
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2* 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 14, 15

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

638Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm 

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm 

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) 

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –  –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2*
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2* 

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 14, 15

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

* Nur 22 und 24 mm Stulp, Edelstahl rostfrei
   Only forend 22 and 24 mm, stainless steel

F F
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Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm 

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm 

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)   

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm 

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 19

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

 –

Anti-Panik-Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, integrierte Funktion 
„steckender Schlüssel“, mit Wechsel, Auslieferung in DL, 1-tourig, 
Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeig-
net für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN 
EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für 
Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 
1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Ebenfalls erhältlich:
 Einfl üglig und zweifl üglig 
 Panikfunktionen B, D, E lieferbar
 Verriegelung nach oben

Emergency exit mortise lock for metal frame doors, integrated ‘plug-in key 
function’, with latch lever, delivered in DL, 1 turn, fully galvanized lock 
case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in doors for bur-
glary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German contracting 
rules for awarding public works Section C. Approved for emergency 
exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 
1634-1 & DIN 4102-18 certified. EN 12209 certified.

Also available:
 Single-leaf and double-leaf 
 Panic exit hardware modes of operation B, D, E deliverable
 For locking upwards

6000 Anti-Panik-Schloss Serie | Emergency exit mortise lock serie

Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, mit 
Wechsel, Auslieferung in DL, Schlosskasten komplett verzinkt, durchge-
hende Schraublöcher, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den 
Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-
1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren 
nach EN 179 & EN 1125, Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & 
DIN 4102-18, Zertifi ziert nach EN 12209.

Ebenfalls erhältlich:
 Einfl üglig und zweifl üglig 
 Panikfunktionen B, C, E lieferbar
 Verriegelung nach oben

Self-locking emergency exit mortise lock for metal frame doors, with latch 
lever, delivered in DL, fully galvanized lock case, continuous screw holes, 
designed for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant 
elements DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding 
public works Section C. Approved for emergency exits in compliance with 
EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed, 
EN 12209 certifi ed.

Also available:
 Single-leaf and double-leaf 
 Panic exit hardware modes of operation B, C, E deliverable
 For locking upwards

7000 Anti-Panik-Schloss Serie | Emergency exit mortise lock serie

Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm 

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm 

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm 

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm 

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)   

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard) 

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable 

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable 

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm 

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable 

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm 

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm 

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated 

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 19

 Standardausführung
Standard design

 Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

 –

Zugelassene Beschläge fi nden Sie in den Zertifi -
katen EN 179 und EN 1125 unter www.wilka.de
Certifi cates for approved fi ttings also available for 
download at: www.wilka.de

Zugelassene Beschläge fi nden Sie in den Zertifi -
katen EN 179 und EN 1125 unter www.wilka.de
Certifi cates for approved fi ttings also available for 
download at: www.wilka.de

F F
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Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9306
Maße
Dimen. 24 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 942 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

000002
Eisen blau verzinkt
Steel zinc 
plated blue

x x x

9307
Maße
Dimen. 22 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 941 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

000002
Eisen blau verzinkt
Steel zinc 
plated blue

x x x

U-Schließbleche für Rohrrahmentüren | U-shaped striking plates for metal frame doors

9308
Maße
Dimen. 24 x 6 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 944 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

9309
Maße
Dimen. 22 x 6 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 943 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

E-Öffner Schließbleche für Rohrrahmentüren | E-opener striking plates for metal frame doors

9319
Maße
Dimen. 24 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 986 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

9320
Maße
Dimen. 22 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 985 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

E-Öffner U-Schließbleche für Rohrrahmentüren | E-opener u-shaped striking plates for metal frame doors

9321
Maße
Dimen. 24 x 6 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.        
Schloss-Typ
Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. I Oberfl .
Mat. I surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

000002
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

9322
Maße
Dimen. 22 x 6 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. I Oberfl .
Mat. I surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1438, 1472, 638N, 
638Z

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

000002
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

10 26 989
10 26 990

10 26 987
10 26 988

6

t=2

48

5,5

0,5

71
43

25
5

17
9,

5
48

52
,5

12

14

24
5

24

36
,5

12

5
5

19,9
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Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9317
Maße
Dimen. 24 x 3 x 170mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 459 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

038F

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

9316
Maße
Dimen. 22 x 3 x 170mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 460 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

038F

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9327
Maße
Dimen. 24 x 3 x 181mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 994 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

038R

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

9328
Maße
Dimen. 22 x 3 x 181mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 993 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

038R

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

Schließbleche für Rohrrahmentüren | Striking plates for metal frame doors

9323
Maße
Dimen. 24 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 980 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

141F

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

9324
Maße
Dimen. 22 x 3 x 245 mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 979 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

141F

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

9379
Maße
Dimen. 24 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
10 27 270   Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. I Oberfl .
Mat. I surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

141F

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

000002
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

E-Öffner Schließbleche für Rohrrahmentüren | E-opener striking plates for metal frame doors
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Schließbleche für Fluchttüren | Striking plates for escape door locks

P641
Maße
Dimen. 24 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 722 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

Serie 6000, 7000

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

P642
Maße
Dimen. 22 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 723 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

Serie 6000, 7000

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

 Auch als U- und Lappenschließbleche erhältlich

Aufgeführte Schließbleche sind optional mit 
Riegelschaltkontakt lieferbar.

 Also available: U-shaped and long lipped   
    striking plate 

Specifi ed striking plates are optionally available 
with dead bolt monitoring device. 

P672
Maße
Dimen. 24 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

Serie 6000, 7000

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

000002
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x

10 26 738
10 26 739

 Auch als U- und Lappenschließbleche erhältlich

Aufgeführte Schließbleche sind optional mit 
Riegelschaltkontakt lieferbar.

Es dürfen nur E-Öffner Verwendung fi nden, die 
in unseren aktuellen Zertifi katen eingetragen 
wurden. Die Zertifi kate stehen unter www.wilka.de 
zum Download zur Verfügung.

 Also available: U-shaped and long lipped   
    striking plate 

Specifi ed striking plates are optionally available 
with dead bolt monitoring device.

Only E-opener use may fi nd, that were registered 
in our current certifi cates. 
The certifi cates are available in download area 
www.wilka.com.

E-Öffner Schließblech für Fluchttüren | E-opener striking plate for escape door locks

Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

9329
Maße
Dimen. 24 x 3 x 245mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 995 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1452

000001
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

Schließblech für Rohrrahmentüren | Striking plate for metal frame doors

9513
Maße
Dimen. 24 x 3 x 240mm Zg.-Nr.

Drw.-No.             
   10 26 236 Schloss-Typ

Lock-type

Varianten-Nr.
Ver.-No.

Mat. | Oberfl .
Mat. | surface

käntig 
square 
ends

rund
radius 
ends

für DL 
Schloss
for DL lock

für DR 
Schloss
for DR lock

1435, 1436

000002
Edelstahl rostfrei
matt geb.
stainless steel dull

x x x

F

F
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